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%° Kido-Man

DUSO SUOLIUKAI

DUSAS SOLINI

DUSI ISTE

SHOWER BENCHES
CKAMEWKW ANA AYIWA
SCAUN DE DUS CU FIXARE PE
SPRCHOVE LAVICKY

STOLI ZA PRHANJE

Naudojimo ir priezilros instrukcija
LietoSanas un kopsanas instrukcija
Kasutusjuhend

User manual

PyKoBOACTBO MO 3KCMyaTauuu
Manual de utilizare

Uzivatelska prirucka

Navodila za uporabo in vzdrzevanje

ey L

01-5105
01-5106

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite naudojimo ir priezidros instrukcijg!

Pirms lietojiet, 1Gdzu izlasiet uzmanigi lietosanas un kops$anas instrukciju!

Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!

Mpexzae YeM UCNoNb30BaTb BHUMATENIbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO!

Respectati instructiunile de utilizare! Cititi aceste instructiuni cu atentie Tnaintea utilizarii si pastrati-le pentru referinte ulterioare!
Ta navodila skrbno preberite pred uporabo in jih shranite za poznejSo uporabo!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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PRATARME / IEVADS / EESSONA / PREFACE / NPEAVNCJIOBUE / PREFATA / PREDMLUVA / PREDGOVOR

Gerbiamas Kliente, nuoSirdziai dékojame jsigijus Kid-Man priemone. Kiekviena priemoné, pries palikdama gamyklg
patikrinama, todél Jus pasiekia tik kokybiSkas gaminys.

Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man lidzekli. Katrs lidzeklis, pirms pamet ripnicu, tiek
parbaudits, tapéc Jus sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

EE Taname Teid, meile osutatud usalduse eest, omandades rulaatori. Igat rulaatorit testib valmistaja, tagades parima
téokindluse.

EII Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition, We
wish you much success and we hope Kid-Man product will make a positive impact to your daily living.

EE Bnarogapum Bac 3a gosepue, koTopoe Bbl okaszanu HaMm, npuobpetsa npoaykT Kid-Man. Kaxablil npoayKT TecTupyeTtcs
npousBoAuTENEM N NMOKMAAET 3aBOA B HAUy4dLLEM COCTOSHUN.

EE Va multumim pentru increderea manifestata in Kid-Man. Fiecare produs este verificat in fabrica si livrat in conditii
impecabile. Va uram mult success si speram ca produsul Kid-man va avea un impact pozitiv in viata dumneavoastra de zi cu zi.

=2 Dé&kujeme Vam za dlvéru, kterou prokazujete znadce Kid-Man. Kazdy produkt prochdzi v tovarné vystupni kontrolou
a opustil nds v dokonalém stavu. PFejeme Vam mnoho Uspé&chl a doufdme, Ze vyrobek Kid-Man bude mit pozitivni dopad
na Vas kazdodenni zivot.

Spoétovani kupec, iskreno se vam zahvaljujemo za nakup pripomocka Kid-Man. Vsak pripomocek je pred odhodom
iz tovarne preverjen, zato vas doseze le kakovosten izdelek.

2 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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PASKIRTIS IR SAVYBES / MERKIS UN IPASIBAS / KASUTAMINE / INDICATIONS

NMPUMUWHEHME / INSTRUCTIUNI / INDIKACE / NAMEN IN LASTNOSTI
Kompaktiski duso suoliukai naudojami duse ar vonioje, tvirtinami prie sienos, telpa ir | nedidelj dusa. Rémas pagamintas
i$ aliuminio, sédyné plastikiné.

Kompaktie dusas solini tiek izmantoti dusas kabiné vai vannas istaba, stiprinami pie sienas, tie ietilpst pat neliela dusas
kabiné. Ramis pagatavots no aluminija, sédvieta ir plastmasas.

E3 Kompaktseid dusi istmeid kasutatakse vannitoas. Raam on valmistatud alumiiniumist.
EI] Wall mountable shower benches to be used both in bath or small shower. Frame is made of aluminum, seat is plastic.
B0 komnakTHble ckameiikn ONs Aylla UCnosb3yeTcs B BAHHOW KOMHaTe. PamMa M3roToBfieHa C aslloMUHUS.

IE Scaun de dus cu fixare pe perete, pentru uz atat in baie cat si in dusuri mici. Cadrul este din aluminiu, scaunul este din
plastic.

[#3 Sprchové lavicky k nasténné montdzi k uzivani v Iazni nebo v malé sprée. Ram je vyroben z hliniku, sedadlo z plastu.

Kompaktne klopi za prhanje se uporabljajo v kopalnici, pritrjene na steno, primerne so tako za kad kot za manjso
prho.
Okvir je izdelan iz aluminija, sedez je iz plastike.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd. 3
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Duso suoliukai naudojami vonios kambaryje, tvirtinami prie sienos. Sédimoji dalis yra atlenkiama. 01-5105 modelio duso
suoliukas turi reguliuojamo aukscio kojeles, tuo tarpu 01-5106 modelis kojeliy neturi.

Dusas solini tiek izmantoti vannas istaba, tie stiprinami pie sienas. Sédvieta ir atliecama. 01-5105 modela dusas solinam
ir reguléjuma augstuma kajinas, savukart 01-5106 modelim kajinu nav.

Dusi istmed kasutatakse vannitoas, kinnitatakse seinale. Iste on avanev. Mudelis 01-5105 on v&imalik reguleerida jalgade
korgust, kuid mudelil 01-5106 sellist vdimalust ei ole.

E3 Bath benches are intended to be wall mounted in shower room. Seat is foldable, requires little space on a wall. 01-5105
bench has height adjustable legs, however model 01-5106 comes w/o legs.

[@Y] shower benches are intended for use in the bathroom, mounted on the wall. The seat is foldable and requires little
space on the wall. Model 01-5105 has height-adjustable legs, while model 01-5106 comes without legs.

EI!] Ckamenkn ona aylwa MCronsaBalTcs B BaHHOW KOMHATe, yCTaHaBIMBaeTCs K CTeHke. lNnowan cumaeHue packpbiBaeTcs. B
moaenn 01-5105 ecT BO3MOXHOCTb perynmMpoBaTb BbICOTY HOXEK, TeM He MeHee B mogenn 01-5106 Takon BO3MOXHOCTU HETY.

EE Scaunul de dus este destinat pentru montarea murald in cabinele de dus. Scaunul este pliabil, necesita un spatiu redus
pe perete. 01-5105 picioare cu inaltime reglabila, insa modelul 01-5106 nu are picioare.

Sprchové lavicky jsou urceny k montazi na sténu ve sprSe. Sedadlo je skladaci a vyzaduje jen malo prostoru na sténé.
Lavicka 01-5105 ma vyskové nastavitelné nohy, avsak typ 01-5106 je dodavan bez noh.

Stoli za prhanje se uporabljajo v kopalnici, pritrjeni na steno. Sedezni del je zlozljiv in zavzame malo prostora na
steni. Model 01-5105 ima noge z nastavljivo visino, medtem ko model 01-5106 nog nima.

4 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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BENDROS PASTABOS / VISPAREJAS PIEZIMES / ULDANDMED / GENERAL NOTES

OBLUASt UHOOPMALIMSI / OBECNA INFORMACE / INFORMATII GENERALE / SPLOSNE OPOMBE
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UAB Kasko Group | Kid-Man®
5 AVivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania
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1. Gaminys / Produkts / Toode / Product / Usaenue / Vyrobek / Produs / Izdelek

2. Modelis / Modelis / Mudel / Model / Moaenb / Model / Model / Model

3. Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne koormus / Maximum load / MakcuManbHas Harpyska / Maximalni
zatizeni / Sarcina maxima / Najvecja obremenitev

4. Gamintojas | kontaktiniai duomenys / Razotajs | kontaktinformacija / Tootja | kontaktandmed / Manufacturer | contact
details / MpousBoaMTENb | KOHTaKTHbIe AaHHble / Vyrobce | kontaktni Gdaje / Producator | date de contact / Proizvajalec
| kontaktni podatki

5. Pagaminimo data / RaZosanas datums / Tootmiskuupé&ev / Date of manufacture / JaTa uarotoBnenus / Datum vyroby /
Data fabricatiei / Datum izdelave

6. BB% i g” kodas / UDI | SN kods / UDI | SN kood / UDI | SN code / UDI | SN koga / Kéd UDI | SN / Cod UDI | SN / Koda

7. CE Zenklinimas / CE marké&jums / CE margistus / CE mark / 3Hak CE / Znacka CE / Marcaj CE / Znak CE

8. Susipazinkite su naudojimo instrukcija / Iepazistieties ar lietoSanas instrukciju / Tutvuge kasutusjuhendiga / Consult

instructions for use / O3HakoMbTeCb C MHCTPYKLMEN No NpuMeHeHuto / PrecCtéte si navod k pouziti / Consultati instructiu-
nile de utilizare / Preberite navodila za uporabo

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd. 5
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / TOOLI KOOSTISOSAD / PARTS OF THE PRODUCT
COCTABJIAIOLWLME / ELEMENTELE PRODUSULUI / SOUCASTI PRODUKTU / DELI IZDELKA

G. Sedyné - Sédeklis - Iste - Seat - CnaeHue - Scaun\ 1. Sédyné - Sédeklis - Iste - Seat - CuaeHune - Scaun
- Sedadlo - SedeZ o - Sedadlo - Sedez
2. Kojelés - Kajinas - Jalad - Legs - Hoxku - Picioare 2. Metalinis tvirtinimas - Metala stiprinajums - Kinnitus

- Nohy - Noge
3. Metalinis tvirtinimas - Metala stiprinajums - Kinnitus
metallraam - Metal frame for mount - MeTtannuueckas
pama gns kpenneHue - Cadru de metal pentru montaj
(Kovovy montazni ram - Kovinski montazni okvir J

metallraam - Metal frame for mount - MeTtannmyeckas
paMa ans kpennexue - Cadru de metal pentru montaj
- Kovovy montazni ram - Kovinski montazni okvir

6 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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SURINKIMAS / SALIKSANA / KOKKUPANEK / SET UP / MHCTANINSALUNS / ARANJARE / KONFIGURACE
NAMESTITEV

Gaminiai pasiekia jus pilnai surinkti, pries naudojant juos reikia iSlankstyti (modelyje 01-5106 reikia patraukti rankenéle
atlenkti suoliukg ir uzfiksuoti rankenéle) ir pritvirtinti prie sienos (rekomenduojama tvirtinti prie monolitinés sienos ar kitos
tvirtos kontrukcijos) kaip parodyta Pav. Nr. 1 ir Nr. 2. Ispéjame, kad netinkamai pritvirtinus suoliukg, didéja rizika susizeisti.

Izstradajumi sasniedz jis pilniba samontéti, pirms lietoSanas tie jaatloka (01-5106 modelim japavelk rokturitis, lai atlocitu
solinu un tas janofiks€) un japiestiprina pie sienas (ieteicams stiprinat pie monolitas sienas vai citas izturigas konstrukcijas),
ka tas paradits Att. Nr. 1 un Nr. 2. Bridinam, ka neatbilstosi piestiprinot solinu ir paaugstinats risks savainoties.

E Istmed on saabudes taielikult kokkupandud, kuigi enne kasutamist vajavad valja painutamist (mudelil 01-5106 tuleb
tommata fikseerimise kdepid valja ja samal ajal painutada iste digesse asendisse ja vabastada seejarel kaepide). Soovitav
on kinnitada iste tugevale seinale, vaata pilt Nr.1 ja Nr.2. Palun olge ettevaatlik, sest vale paigaldamine vG@ib 10ppeda tdsise
vigastusega.

Eﬂ Benches comes fully assembled, however before use need to bend out (in model 01-5106 need pull the fixing handle out
and in the same time bend out seat and release handle after). It is recommended to mount bench on hard wall, see Pic No 1
and No 2. Please be cautious, improper mounting may cause serious injuries.

RU| Moaenn mayT NoNHOCTbIO cobpaHue, nepes MCNoSib30BaHUAM HYXHO packpbiT ckamelku (B mozenu 01-5106 HyXxHO
BbIAEPHYT PYYKy pacKpbIT CKaMelky 1 3adUKCMpoBaTh PyudKy) M Npukpenut mx 6ontamm ( K npuMepy K 6ETOHHOW CTeHe)
cMoTpuM Puc. 1 mn Puc. 2

RO Bancutele sunt livrate complet asamlate, insa inainte de utilizare trebuie desfacute ( pentru modelul 01-5106 trebuie sa
trageti de maner si in acelasi timp desfaceti scaunul si eliberati manerul dupd). Se recomanda montara bancutei pe un perete
dur, vezi poza nr.1 si poza nr.2. Procedati cu grija, montarea necorespunzatoare poate cauza accidentari grave.

[#3 Lavicky jsou dodavany v plné zkompletovaném stavu, pied pouZitim se véak museji prohnout (u typu 01-5106 musite
vytdhnout pFidrZznou rukojet a sou¢asné prohnout sedadlo a poté rukojet uvolnit). Doporu¢ujeme montovat lavicku
na pevnou st&nu, viz obrazky &. 1 a &. 2. Davejte prosim pozor, protoze nespravna montaz mize zplsobit t&Zky uraz.

Izdelki so dostavljeni v celoti sestavljeni, vendar jih je pred uporabo treba razpreti (pri modelu 01-5106 je treba
izvleci roCaj za pritrditev, hkrati nagniti sedez v pravilen polozaj in nato sprostiti rocaj) ter jih pritrditi na steno
(priporo¢amo pritrditev na monolitno steno ali drugo trdno konstrukcijo), kot je prikazano na sliki st. 1 in St. 2.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd. 7
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Pav. Nr. 1 / Att. Nr. 1 / Pilt nr 1 / Pic. No 1 Puc. Ho. 1
/Nr.1/0br. ¢ 1/ Pav. 8t. 1(01-5105)

— Bt a.,
a &’5‘%@ R

Pav. Nr. 2 / Att. Nr. 2 / Pilt nr. 2 / Pic. No 2
Puc. Ho. 2 / Nr. 2 / Obr. ¢. 2 / Pav. &t. 2 (01-5106)

Pav. Nr. 3 / Att. Nr. 3 / Pilt nr. 3 / Pic. No 3/
Puc. Ho. 3/ Nr. 3/ Obr. ¢. 3/ Pav. &t. 3 (01-5106)

8 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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MONTAVIMAS / MONTESANA / KOKKUPANEK / INSTALATION / YCTAHOBKA / INSTALARE / INSTALACE

Suoliukas montuojamas prisukant jj prie betoninés sienos. Prisukama
6x8 mm diametro varztais pagal laikrodZio rodykle. Montavimo bldas
ir tvirtinimo elementai parenkami atsizvelgiant | montavimo vieta.
Nerekomenduotina montuoti ant mediniy ar gipskartoniniy pavirsiy!

Solinu jamonté pieskravéjot to pie betona sienas. Japieskrivé ar
6x8 mm diametra skriivém pulkstena raditaja virziena. Montésanas veids
un stiprinasanas elementi jaizvélas nemot véra montésanas vietu. Nav
ieteicams stiprinat pie koka vai gipskartona virsmam!

[E3 iste kinnitatakse betoonseina kiilge, kasutades 6x8 mm kruvisid
paripaeva suunas. Enne paigaldamist tuleb puurida augud sobiva labimdd-
duga vastavalt valitud kinnitusdetailidele. Kinnituse tilp ja elemendid
valitakse individuaalselt. Tugevalt ei soovitata kinnitada puit- voi kipsseina
kllge, et valtida vigastusi!

. Pav. Nr. 4 / Att. Nr. 4 / Pilt nr. 4 / Pic. No 4 / Puc. Ho. 4 /
EI] Bench should be mounted on the concrete wall with 6x8 mm screws Nr. 4 / Pav. &t. 4

clockwise, before mounting drill the holes in diameter suitable for selected
mounting hardware. Mounting type and hardware should be selected depending on individual surface. We strongly
recommend not to mount bench on non solid surface such as wood or gypsum wall to avoid injuries!

MCKaMel‘/’lKa yCTaHaBnMBaeTCs Ha 6EeTOHHYIO CTeHY, NpuUKpy4mBasa e€ 6 BUHTaMu 6x8 MM Mo 4yacoBon cTpenke. MNepen
yCTaHOBKOM HE06X0ANMMO NPOCBEPINTL OTBEPCTUS AMAaMETPOM, COOTBETCTBYIOLWMM BblOpaHHbIM KPENéXHbIM 3/1IEMEHTaM.
Tvn 1 aneMeHTbl MOHTaXxa noabupatTca nHamBuayanbHo. CTPOro peKoOMeHAyeTCsl He KPenuThb K AEPEBSIHHOW Uin
rMNCOKapTOHHOM CcTeHe BO usbexaHue TpasBm!

EE Scaunul trebuie montat pe zidul de beton cu suruburi de 6x8 insurubate in sens orar, inainte de montaj dati gauri de un
diametru corespunzator pentru echipamentul de montare. Modul si echipamentul de montare trebuie selectate in functie de
suprafata individuala. Recomandam cu tarie sa nu se monteze scaunul pe o suprafata ne-solida, ca lemnul sau peretii de gips
pentru a evita accidentele.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd. 9
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MONTAVIMAS / MONTESANA / KOKKUPANEK / INSTALATION / YCTAHOBKA / INSTALARE / INSTALACE

[#3 Lavicku je tfeba namontovat na betonovou sténu pomoci droubl 6x8 mm ve sméru hodinovych rugi¢ek. PFed montazi
vyvrtejte diry prdméru vhodného pro vybrany montaZni material. Typ montaZe a montézni prostiedky je tieba vybirat pro
konkrétni individudlni montazni plochu. Ddrazné doporu¢ujeme nemontovat lavici na nepevny povrch jako je dievo nebo
sadrokartonovéa sténa, aby nedoslo k urazim!

Klop se namesti na betonsko steno s 6x8 mm vijaki v smeri urine kazalca. Pred montazo je treba izvrtati luknje s
premerom, ki ustreza izbranim pritrdilnim elementom. Vrsta montaze in pritrdilni elementi se izberejo glede na posamez-
no povrsino. Strogo priporo¢amo, da se klop ne pritrdi na nestabilne povrsine, kot sta les ali mavcéna plosca, da bi se
izognili poskodbam!

10 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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AUKSCIO REGULIAVIMAS TIK MODELYJE 01-5105 / AUGSTUMA REGULESANA TIKAI MODELIM 01-5105 /
KORGUSE REGULEERIMINE AINULT MUDELIL 01-5105 / HEIGHT ADJUSTMENT JUST IN MODEL 01-5105 /
PETYJINPOBKA BbICOTbl TOJIKO B MOAEJIE 01-5105 / AJUSTAREA INALTIMII PENTRU MODELUL 01-5105 /
VYSKOVE NASTAVENI JEN U TYPU 01-5105 / NASTAVITEV VISINE SAMO PRI MODELU 01-5105

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd. 11
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PRIEZIURA / UZKOPSANA / HOOLDUS / CARE AND MAINTENANCE / YXO[ / INGRIJIRE SI INTRETINERE

PECE A UDRZBA / NEGA IN VZDRZEVANJE
Saugoti nuo dulkiy apklojant arba periodiskai valant.
Aizsargat pret putekliem un periodiski tirit.
E Hoidke tooli tolmu ja mustuse eest, kattes teda vdi perioodiliselt puhastades.
@ should be kept clean and dust free. This can be done with a duster or damp cloth and mild detergent.
RU| 3awmianTe OT MbIJIM U FPSi3M HaKpbiBas €e WU NepUoaAnYEcKU YNCTS.

X trebuie pastrat curat si ferit de praf. Aceasta se realizeaza cu ajutorul unei carpe de praf sau a unei carpe ude cu un
detergent usor.
Musi byt udrzovano &isté a nezaprasené. To miZete provadét mopem nebo mokrym hadrem a &etrnym detergentem.

Naj bo stol Cist in brez prahu. To lahko doseZete z brisanjem s krpo za prah ali z vlazno krpo ter blagim detergen-
tom.

12 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd.
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ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / TAGAVARAOSAD / SPARE PARTS / 3ANACHbIE YACTH / PIESE DE

REZERVA / NAHRADNI DiLY / REZERVNI DELI

Tik gamintojo originalios dalys gali biti naudojamos atliekant remontg. Norédami gauti originalig dalj, pateikite lipduke
nurodytq tipq ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz
Zalg, patirtg naudojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo dalu, iesniedziet liplenté
noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar razotaju. Razotajs un izplatitajs neuznemas
atbildibu par zaudéjumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.

EE Remondiks kasutage ainult originaalseid varuosi, mida saate mudjalt vdi otse tootjalt. Hankimisel markige tllp ja seeria
number. Miilja ja valmistaja ei vastuta tekitatud kahju eest, mis on tekkinud mitteoriginaalsete varuosade kasutamise vOoi
remondi eest mittevolitatud isikute poolt.

EI' Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial humber to dealer or contact
manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non original
spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

RU| Ona peMoHTa MCMNONb3yWTe TONbKO OpUrMHabHble 3anacHble 4YacTW, KOTOpble MOXeTe npuobpecTn y npojasua wau
HernocpeacTBeHHO y npousBoamTens. Npu 3anpoce ykaxute AaHHble (TUM U CEpPUMHbIN HP). [pon3BoauTenb 1 Npoaasel, He
HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a BpeJ, BO3HMKLUWI BCNEACTBME WCMOSb30BaHWUS HE OPUTMHAaNbHbIX 3aMacHbIX YacTel WM PeMOHT
HEYMOJIHOMOYEHHbIMU TNLLIAMU.

EE Pentru inlocuiri se pot folosi exclusiv piesele originale. Va rugam oferiti modelul si numarul de serie catre furnizor sau
contactati direct fabricantul. Nici fabricantul si nici furnizorul nu sunt responsabili pentru orice daune asupra produsului sau
utiizatorului in cazul in care se utilizeaza alte piese decat cele originale sau reparatia se realizeaza intr-o unitate neautorizata.

[#3 K vymé&nam je mozno pouzivat jen origindlni ndhradni dily. Prodejci prosim uvedte typové ¢islo a vyrobni &islo, nebo

kontaktujte pfimo vyrobce. Vyrobce a prodejce nenesou zodpovédnost za zadna poskozeni produktu ani za zranéni uzivatele,
. ~ . o TR ' 7 ’ 7 ’ 7o . z r v

k nimz dojde v dusledku pouziti neoriginalnich nahradnich dilu nebo opravy v neautorizovaném zavode.

Pri popravilu se lahko uporabljajo samo originalni rezervni deli proizvajalca. Ce Zelite pridobiti originalni del, navedite
tip in serijsko Stevilko izdelka ter jih posredujte prodajalcu ali pa se obrnite neposredno na proizvajalca. Proizvajalec in
prodajalec ne prevzemata odgovornosti za skodo, nastalo zaradi uporabe neoriginalnih rezervnih delov ali zaradi popravi-
la, opravljenega v nepooblasceni servisni enoti.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2025 “Kasko Group” Ltd. 13
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SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS / TEHNILISED ANDMED / SPECIFICATIONS / CNELIM®UKALINA

SPECIFICATII / SPECIFIKACE / SPECIFIKACIJE

Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model / Model / Model

01-5105 01-5106

Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Max koormus / Maximum safe load / MakcumanbHas
Harpyska / Sarcina maxima de incarcare / Maximalni bezpecné zatiZzeni / Najvecja obremenitev

180 kg 135 kg

Svoris (pilna komplektacija) / Svars (pilna komplektacija) / Taismass (tdis komplekt) / Weight
(fully assembled) / Bec (nonHasa komnnektaumsa) / Greutate (complet asamblat) / Hmotnost
(kompletné sestaveny vyrobek) / Teza (v celoti sestavljen izdelek)

4.6 kg 4 kg

Sédynés gylis / Sédekla dzilums / Istme siigavus / Seat depth / Fny6buHa cuaeHusa / Adancimea
scaunului / Hloubka sedadla / Globina sedeza

285 mm

Sedynés pIotls / Sédekla pIatums/ Istme laius / Seat width / lUnpuHa cuaerus / Latimea
scaunului / Sitka sedadla / Sirina sedeza

415 mm

§edynes aukstis / Sédvietas augstums / Istme kdrgus / Seat height / BeicoTa cuaeHus /
Indltime scaun / Vyska sedadla / ViSina sedeza

380-530 mm -

Plokstelés matmenys / Plaksnites izméri / Istme m&6tmed / Plate dimensions / iamMepeHus
nnatel / Dimensiunea plansei / Rozméry desky / Dimenzije plosce

330x155 mm

Plokstelés apacia nuo grindy / Plaksnites apaksa no gridas / Istme kdrgus pdrandalt / Plate
bottom from floor / UHcTannsauusa nnaTel oT nona / Distanta plasei de la podea / Odstup spodku
desky od podlahy / Razdalja plosce od tal

240-390 mm -

Kojeliy reguliavimo padétys / Kajinu regulésanas pozicijas / Jalgade reguleerimise positsioonid /
Leg adjustment positions / MNMo3uunn perynuposkn Hoxek / Pozitiile de ajustare a picioarelor /
Polohy sefizeni noh / PoloZaji nastavitve nog

14
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / GARANTIITINGIMUSED / WARRANTY / YC/IOBUS

FAPAHTUWN / GARANTIE / ZARUKA / GARANCIJA

Priemonei suteikiama 24 meénesiy garantija nuo [sigijimo dienos.
Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik dél defekty, kurie
atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medziagy.
Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybeés dél defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir
priezilros instrukcijy;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone
gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy deél gamtos stichiju ar naudotojo kompetencijos stokos ir
neatsargumo.

Garantija galioja tik su uZpildyta garantine kortele. lvertines prekés
gedimg, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas garantinis.
Jei gedimas garantinis, UAB , Kasko Group" nusprendzia, ar sutaisyti preke,
ar pakeisti jg nauja. Prekés sutaisymas ga-

rantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités
nuo prekes gavimo UAB ,Kasko Group®. Jeigu prekés remontas neéra
garantinis, visas remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

E Garantii kehtib 24 kuud ostu hetkest. Garantii kehtib, kui defekt on
tekkinud valmistaja tootmisveast voi ebakvaliteetse materjali kasutamisest.
Tootja ja midja ei vastuta defektide eest:

- kui eset on kasutatud mitte sihipdraselt, eirates ekspluatatsiooni juhiseid;
kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid, remonditud mitte
aktsepteeritud remontija juures;

- rikete eest, mis on tekkinud stiihia, hooletu kasutamisega.

Garantii on kehtiv ainult garantii talongi alusel. “Kasko Group” esindaja
hindab ja teeb kindlaks, kas garantii kehtib. Garantiihoolduse aeg on 4
nddalat kauba saabumise hetkest remonti. Ilma garantiita kauba remont
on ostja kulul.

Paliglidzeklim garantija tiek pieskirta uz 24 ménesiem no iegadasanas
datuma. Razotajs un izplatitajs uznemas atbildibu tikai par defektiem, kas
radas saistiba ar raZzoSanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem.
RaZotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai
neieverojot lietoSanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli
razotaja neapstiprinata viets;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu
un piesardzibas dé|.

Garantija ir speka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB ,Kasko
Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informé, vai tas ir garantijas
gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai
prece jaremonté, vai janomaina ar jaunu preci. Preces saremonté&sana
nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalpoSanas termins - 4
nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas nav
garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

Eﬂ We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any
unauthorized modifications carried out without approval of the manufacturer
will make the liability null and void. This includes exceeding the maximum
user loads and using product in inproper way. Warranty is only valid with
fully filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item
from purchaser within period of 4 weeks decides whether issue is treated
under warranty. If issue is not covered under warranty and customer
agrees, UAB ,Kasko Group", if possible, fixes issue. All costs, including
costs of transportation, should be covered by customer. Warranty repair
does not extend warranty.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved
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m [apaHTVa fencTBUTENbHA B TeYEHUN 24 MecsiLeB C MOMEeHTa
noKynku. FapaHTusa AenCcTBYET, eC/iM BO3HUKLIAsA HENCMPaBHOCTb
Bbl3BaHa AedeKTOM, CBA3aHHbIM C MPOU3BOACTBOM U3AENS UK NpU
VCMONb30BaHNM HEKAYECTBEHHbIX MaTepnanos.

MponssoauTenb U ANCTPUOBIOTOP HE HECET HMKaKOM OTBETCTBEHHOCTb 3a
nedekThbl

- B pe3ynbTate MCnonb3oBaHMA U3AENNSA HE MO HAa3HaYeHuto, He
NpMAEpXMBasCb MHCTPYKLMM MO 3KCMyaTaumm n TEXHNYECKOMY
obcnyxunBaHuio;

- BbI3BaHHbIe NCMO/b3yS HEOPUIMHANIbHbIE AE€Tanu U PEMOHTUPYS B
HeyTBepXAEHHbIX NPOU3BOAUTENEM MeCTax;

- BbI3BaHHble CTUXUIHBIMK 6€ACTBUAMWU MW MO HEKOMNETEHTHOCTU U
XanaTHOCTW NoJfib30BaTesbs.

[apaHTna AeicTBUTENbHA TOMBLKO MPU HaNMYUMM rapaHTUNHOMO TasnoHa.
Mpeacrasutens 3A0 Kacko 'pyn oueHMBaeT HeMCNpaBHOCTb U
yCTaHaBNuMBaeT AEeNCTBYET N rapaHTus. Ecnu peMoHT rapaHTuiiHbii, 3A0
Kacko 'pyn npuHumaet. Cpok rapaHTuinHoro obcnyxusanma — 4 Hegenu
OT MOsIyYeHUs ToBapa Ha PeEMOHT. ECiM peMOHT He rapaHTWiiHbIN — BCe
pacxoAbl 3@ PEMOHT onjlaynBaeT nokKynaTtesb.

E Poskytujeme zaruku 24 mésicli od data nakupu. Veskeré
neopravnéné Upravy provedené bez svoleni vyrobce budou mit za
nasledek zanik platnosti zaruky. Sem patfi napriklad prekroceni
maximalnich uZivatelskych zatiZzeni a pouzivani produktu nespravnym
zplsobem. Zaruka plati jen, je-li GpIné vyplnén zaru¢ni list. Po prevzeti
reklamovaného zboZi od zakaznika UAB ,Kasko Group" nejpozdé&ji do 4
tydn{ rozhodne, zda Ize problém fesit cestou zaruky. Jestlize se na
problém zaruka nebude vztahovat a zakaznik s tim bude souhlasit, pak
UAB ,Kasko Group" problém opravi, bude-li mozZno. Veskeré naklady,
véetné ndkladd na prepravu, musi uhradit zakaznik. Zaruéni oprava
neznamena prodlouzeni zaruky.

EE Emitem o garantie de 24 luni de la data achizitiei. Orice modificare
neautoizata realizata fard aprobarea producatorului, va duce la anularea
garantiei. Acesta include depdsirea sarcinii maxime de fincdrcare sau
utilizarea produsului intr-o maniera necorespunzadtoare. Garantia este
valabild numai impreuna cu cardul de garantie completat. “Kasko Group”
UAB decide in termen de 4 sdptdmani de la data primirii obiectului de la
achizitor, dacd acesta beneficiaza de garantie. In cazul in care defectul
nu este sub garantie, si clientul este de acord, problema se rezolva de
catre UAB “Kasko Group”. Toate costurile, inclusive cele de transport, vor
fi suportate de catre client. Reparatiile in garantie nu extind perioada de
garantie.

Izdelku je zagotovljena 24-mesecna garancija od datuma nakupa.

Proizvajalec in distributer prevzemata odgovornost le za napake, ki

nastanejo neposredno zaradi proizvodnega procesa ali nekakovostnih

materialov. Proizvajalec in distributer ne prevzemata odgovornosti za

napake, ki nastanejo:

- zaradi uporabe izdelka v nasprotju z navodili za uporabo in
vzdrzevanje;

- zaradi uporabe neoriginalnih delov proizvajalca ali popravila izdelka
v nepooblascenem servisu;

- zaradi naravnih nesrec ali zaradi pomanjkanja znanja in nepazljivo-
sti uporabnika.

Garancija velja samo z izpolnjeno garancijsko kartico. Po prejemu

reklamiranega izdelka bo pooblasc¢en predstavnik druzbe UAB ,Kasko

Group" ocenil okvaro in sporocil, ali gre za garancijski primer. Ce gre za

garancijo, bo UAB ,Kasko Group" odlocil, ali bo izdelek popravljen ali

zamenjan z novim. Popravilo izdelka ne podaljsa garancijskega obdobja.

Rok za garancijsko storitev je 4 tedne od prejema izdelka v podjetje

UAB ,Kasko Group". Ce izdelek ni predmet garancije, vse stroske

popravila krije kupec.
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GARANTINE KORTELE / GARANTIJAS KARTE / GARANTIIKAART / WARRANTY CARD / FAPAHTUAHAS KAPTA

CARD DE GARANTIE / ZARUCNI LIST / GARANCIJSKI LIST

Prekés pavadinimas Modelis Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis Pardosanas datums (ierakstit) Garantijas termins
Kaubanimetus Mudel Miiligikuupdev Garantiiaeg
Products name Model Date of purchase (insert) Warranty period
HanMmeHBaHue TOBap Mopenb AaTta npopa)xu (BnucaTtb) FapaHTUMAHDbIN CPOK
Nume produs Model Data achizitiei Perioada de garantie
Nazev vyrobku Model Datum nakupu (uved'te) Zaruéni doba
Ime izdelka Model Datum nakupa (vpisite) Garancijski rok
Duso suoliukai ménesiy,
Dusas solini ménesi
Dusi iste [] o1-5105 kuud
Shower benches [ o1-5106 24 months
CkaMeliku ans aywa MecsiLeB
Scaun de dus cu fixare pe perete si picioare luni
Sprchové lavicky mésicl
Duso stolcki mesecev

ISleido / 1zdevéjs / Toodetud / Published by / U3paTenb
Publicat de / Zverejnil / Izdajatelj:

UAB Kasko Group
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva

Tel. +370 5 265 0000
www.kid-man.com e info@kid-man.com

9001:2015 14001:2015
CERTIFIED CERTIFIED

The quality management system of Kasko Group,
UAB meets the standards ISO 9001 and ISO 14001

Data / Datum / Kuupaev / Date /
ONaTta / Datum / Data / Datum
2014-12-15
Paskutinio atnaujinimo data / Izdevuma datums / Viimase
uuenduse kuupadev / Date of last update / [lata nocneaHero

C€

o6HoBneHua / Data ultimei actualizari / Datum posledni aktualizace
2025-07-31
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